Philippians 3:16



- is the adverb PLĒN “used as a conjunction equivalent to ALLA, meaning: but; predominately used to restrict a previous statement, meaning: nevertheless, however, in spite of that; it is also used to break off a discussion and point out parenthetically what was important in it, meaning: however, only one thing, only, in any case, on the other hand, but, 1 Cor 11:11; Eph 5:33; Phil 3:16; 4:14.”
  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of the goal from the neuter singular relative pronoun HOS, used as a demonstrative pronoun, meaning “to the thing which” or “to that which.”  Then we have the first person plural aorist active indicative from the verb PHTHANW, which means “to come to or arrive at a particular state, come up to, reach, attain Rom 9:31; Phil 3:16.”


The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the results or existing state of a past completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “have.”

The active voice indicates that Paul and the Philippians have produced the action of attaining the state of spiritual maturity.

The indicative mood is declarative for the reality and fact that Paul and the Philippian believers have attained spiritual maturity.
“however, to that which we have attained,”
- is the dative of rule from the neuter singular article and intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “in conformity with it.”  “The dative substantive specifies the rule or code a person follows or the standard of conduct to which he or she conforms.  This usage is rare.  Before the dative supply the words according to, or in conformity with.  This category seems to fit under the broader umbrella of local dative in a loose way.  It seems close to sphere as well as means in its nuance.  In fact, there are occasions when a dative of rule apparently functions in a double-duty capacity with one or the other of these nuances.  However, we have placed it under the group of local dative because it suggests boundary—that is, a ‘standard’ is a measure within which one remains.  The dative term implies some sort of standard, rule, code of conduct, etc.  Most examples occur with certain kinds of verbs that also imply a code of conduct (such as  and ).  Acts 14:16, ‘He allowed all the nations to walk in their own ways (= “according to their own ways”)’
Gal 6:16, ‘as many as will live according to this standard, peace upon them’  1 Pet 2:21; Lk 6:38; Acts 15:1; 21:21; Rom 4:12; 2 Cor 10:12; 12:18; Phil 3:16.”


Finally, we have the present active infinitive from the verb STOIXEW, which means “‘to be drawn up in line’ [which was a military term meaning to ‘advance in ranks’ ‘to keep in step’; Xenophon used it to mean ‘to advance in battle-order’], to be in line with a person or thing considered as standard for one’s conduct, hold to, agree with, follow, conform with the dative Gal 6:16; Gal 5:25; Phil 3:16, ‘we must hold on to what we have attained; Rom 4:12.”
  Since Paul was living among the Praetorian Guard and writing to a group of retired military, the military meaning of the word makes much more sense than the figurative, civilian meaning of the word.  Hence, the translation “to advance in ranks.”

The present tense is a progressive present for an action that should continue to take place for the rest of one’s spiritual life.


The active voice indicates that the mature believer is to produce the action.


The infinitive is an independent infinitive.  “There are two independent uses of the infinitive, both quite rare in the NT: imperatival and absolute (used as an indicative).  Very rarely an infinitive may function like an imperative.  Only if an infinitive is obviously not dependent on any other verb can it be treated as an imperatival infinitive.  But the following three instances (in two verses) are apparently the only examples of this in the NT.  Rom 12:15, ‘Rejoice with those who rejoice; weep with those who weep.’  Phil 3:16, ‘Only unto that [level of maturity] to which we have attained, let us walk by the same standard.’  This example more resembles a hortatory subjunctive than an imperative.”

“we must keep advancing in ranks in conformity with it.”
Phil 3:16 corrected translation
“however, to that which we have attained, we must keep advancing in ranks in conformity with it.”
Explanation:
1.  “however, to that which we have attained,”

a.  Paul’s entire sentence says: “Therefore, as many as are mature ones, let us keep this in mind; in fact, if you have a different attitude in something [and you do], God will reveal even that to you; however, to that which we have attained we must keep advancing in ranks in conformity with it.”

b.  Paul breaks off what he is saying to point out what was important.  He gets to the point and makes his point emphatically.  The subject is Paul and the Philippian believers.  By extension this applies to every mature believer in the Church Age.


c.  What had Paul already attained?  Spiritual maturity.  What had the Philippians already attained?  Spiritual maturity.  We know this because of Paul’s previous statement, “as many as are mature ones, let us…”  Spiritual maturity is attained through growing in grace and the knowledge of our Lord and Savior Jesus Christ.



(1)  This requires learning doctrine on a daily basis.


(2)  Applying the doctrine we learn by being obedient to the will of God.



(3)  Facing, enduring, and passing various momentum tests (sin nature tests, people tests, system testing, and disaster testing).



(4)  Learning to depend entirely upon God in the function of faith-rest.



(5)  Recognizing and accepting authority without complaint or grumbling.



(6)  Learning to be gracious to others at all times.



(7)  Making Bible doctrine our number one priority in life.



(8)  Developing a personal sense of destiny based upon God’s plan for our life.



(9)  Developing a personal, reciprocal love for God based upon appreciation of His love for us.



(10)  Developing unconditional virtuous love for all mankind from the honor, virtue, values, and integrity produced by our inculcation of the word of God.


(11)  Becoming spiritually autonomous, so that we are not dependent upon others.



(12)  Being preoccupied with Jesus Christ as our role model.


d.  This is the ‘twelve step’ program of the spiritual life that we live one day at a time in order to reach spiritual maturity.

2.  “we must keep advancing in ranks in conformity with it.”

a.  Paul now makes his main point—we must keep advancing in the spiritual life, even after we have reached spiritual maturity.  There is a higher place in the spiritual life beyond spiritual maturity called plēroma status (being filled with all the fullness of God, Eph 3:17-19, “Eph 3:17, “so that Christ may be at home by means of doctrine in your hearts, having been rooted and established in unconditional love, in order that you may be completely able to grasp with all the saints what [is] the width and length and height and depth [of love]; that is, to comprehend the love of and for Christ which goes beyond ordinary knowledge, in order that you may be filled up to all the fullness of God.”).  We must advance in conformity with all the standards that were required to reach spiritual maturity in order to reach plēroma status.


b.  The thing on which a mature believer focuses to get from spiritual maturity to plēroma status is the love of God.


c.  The greatest advance at the highest level of spiritual maturity is understanding and appreciating the love of God.  This requires everything we used to advance to spiritual maturity.


d.  We don’t stop learning doctrine or being grace oriented or having a personal sense of destiny once we reach spiritual maturity.  All these things continue on as before.  But in spiritual maturity, all these things must be related to the personal love that God has for us, so that we come to appreciate as never before how very much God has always and will always love us.


e.  Advancing in ranks is what soldiers do when they march together as a group.  They must stay in line and keep in step.  This requires teamwork.  The pastor and the congregation are a team in advance to plēroma status.  Mature believers are mutually supporting in the advance to maturity.  The whole team has to cross the finish line for the team to win.  The objective is to support every member of the team, so that the whole congregation makes it to spiritual maturity and then beyond to plēroma status.


f.  Paul wants the whole Philippian congregation to advance with him to plēroma status.  He knows he cannot make it without them, and they know that they cannot make it without him.


j.  The standard to which we all conform in our spiritual advance will always be and can only be the word of God.  There is no other standard, which is why the teaching of the word of God is so critical in the advance to spiritual maturity and beyond.
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